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ÚRAD PRIEMYSELNÉHO VLASTNÍCTVA SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
Švermova 43, 974 04  Banská Bystrica 4 

  

   

Banská Bystrica  3. 12. 2020 
POZ 1944-2020/Z-512-2020 

 
 

R O ZHO DN UT IE 
 
Prihláška ochrannej známky POZ 1944-2020 z 8.9.2020 s názvom „FLORISTA“ prihlasovateľa spoločnosti 
MESTE, spol. s r.o., Révová 1, 811 02 Bratislava-Staré Mesto, ktorého v konaní zastupuje spoločnosť 
MAKARA advokátska kancelária s. r. o., Alžbety Gwerkovej 22, 851 04 Bratislava-Petržalka,  
 

sa čiastočne zamieta pre tovary 
 „umelé kvety; umelé rastliny okrem vianočných stromčekov; umelé vianočné vence; umelé vianočné vence 
s integrovaným osvetlením; umelé vianočné girlandy; umelé vianočné girlandy s integrovaným osvetlením; 
vence z umelých kvetov; dekoračné umelé kvety; svadobné umelé kvety; aranžmán hodvábnych umelých 
kvetov“ v triede 26, 
„živé kvety; vence zo živých kvetov; sušené kvety (na dekoráciu); sušené rastliny na dekoráciu; rastliny; 
sadenice; stromy; kríky; palmy; ružové kríky; ovocné aranžmány, nie na priamu konzumáciu; čerstvé jedlé 
kvety“ v triede 31, 
a pre služby „maloobchodné služby s kvetmi; veľkoobchodné služby s kvetmi; maloobchodné 
a veľkoobchodné služby s kvetmi, s rastlinami, s papierovým tovarom prostredníctvom internetu; 
aranžovanie výkladov“ v triede 35, 
„doručovanie kvetov; balenie darčekov“ v triede 39, 
„aranžovanie kvetov; zhotovovanie vencov; služby záhradných architektov; záhradníctvo; záhradkárske 
služby; údržba trávnikov“ v triede 44 medzinárodného triedenia tovarov a služieb 
 
podľa § 28 ods. 5  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov 
v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. b), c) citovaného zákona 
 

a zostáva v konaní o zápis do registra ochranných známok pre tovary 
„káva; nepražená káva; čaj; čokoláda; marcipán; cukrárske výrobky; cukrovinky“ v triede 30, 
„nealkoholické ovocné výťažky; pivo; ďumbierové pivo (zázvorové); sladové pivo; nealkoholické ovocné 
nápoje; srvátkové nápoje; nealkoholické prípravky na výrobu nápojov; príchute na výrobu nealkoholických 
nápojov; ovocné džúsy; sirupy na výrobu nápojov; vody (nápoje); prípravky na výrobu sýtenej vody; 
prípravky na výrobu sýtenej vody; sódová voda (sifón); stolové vody; mušty; limonády; zeleninové džúsy 
(nápoje); sirupy na výrobu limonád; hroznový mušt (nekvasený); orgeada (nealkoholický nápoj); sóda; 
šerbety (nápoje); paradajkový džús (nápoj); nealkoholické nápoje; sýtené vody; nealkoholické aperitívy; 
nealkoholické koktaily; ovocné nektáre; izotonické nápoje; nealkoholický jablkový mušt; kvas 
(nealkoholický nápoj); medové nealkoholické nápoje; mixované ovocné alebo zeleninové nápoje; 
nealkoholické nápoje s aloou pravou; pivové koktaily; sójové nápoje, nie náhradky mlieka; proteínové 
nápoje pre športovcov; ryžové nápoje, nie náhradky mlieka; nealkoholické nápoje s kávovou príchuťou; 
nealkoholické nápoje s čajovou príchuťou; nealkoholické nápoje; jačmenné pivo; energetické nápoje; 
nealkoholické nápoje zo sušeného ovocia; ochutené pivo“ v triede 32, 
„mätový likér; alkoholické výťažky z ovocia; horké likéry; anízový likér; anízovka; aperitívy; arak; 
destilované nápoje; jablčné mušty (alkoholické); koktaily; curaçao (pomarančový likér); digestíva 
(liehoviny a likéry); víno; džin; likéry; medovina; griotka; liehoviny; brandy, vínovica; vodnár (matolinové 
víno); hruškový mušt (alkoholický); saké; whisky; liehové esencie; alkoholové extrakty (tinktúry); 
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alkoholické nápoje okrem piva; alkoholické nápoje s ovocím; alkoholické nápoje z ryže; rum; vodka; vopred 
pripravené miešané alkoholické nápoje (nie s pivom); alkoholický nápoj z cukrovej trstiny (nira); obilninové 
destilované alkoholické nápoje“ v triede 33, 
a pre služby „kaviarne; reštauračné (stravovacie) služby; samoobslužné reštaurácie; rýchle občerstvenie 
(snackbary); bary (služby); informácie a poradenstvo pri príprave jedál; dodávanie hotových jedál a nápojov 
na objednávku (ketering); závodné jedálne; prenájom prednáškových sál; požičiavanie stoličiek, stolov, 
obrusov a nápojového skla“ v triede 43 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením zo 17.9.2020 oznámené, že prihláška ochrannej známky nespĺňa 
podmienky na zápis ochrannej známky do registra podľa § 28 ods. 5 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných 
známkach v znení neskorších predpisov, pretože podľa § 5 ods. 1 citovaného zákona, za ochrannú známku 
nemožno uznať označenie, ktoré: 

b) nemá rozlišovaciu spôsobilosť, 

c) je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie 
druhu, kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či 
poskytnutia služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb. 

  
Skúmané označenie je prihlásené pre tovary „umelé kvety; umelé rastliny okrem vianočných stromčekov; 
umelé vianočné vence; umelé vianočné vence s integrovaným osvetlením; umelé vianočné girlandy; umelé 
vianočné girlandy s integrovaným osvetlením; vence z umelých kvetov; dekoračné umelé kvety; svadobné 
umelé kvety; aranžmán hodvábnych umelých kvetov“ v triede 26, 
„káva; nepražená káva; čaj; čokoláda; marcipán; cukrárske výrobky; cukrovinky“ v triede 30, 
„živé kvety; vence zo živých kvetov; sušené kvety (na dekoráciu); sušené rastliny na dekoráciu; rastliny; 
sadenice; stromy; kríky; palmy; ružové kríky; ovocné aranžmány, nie na priamu konzumáciu; čerstvé jedlé 
kvety“ v triede 31, 
 
„nealkoholické ovocné výťažky; pivo; ďumbierové pivo (zázvorové); sladové pivo; nealkoholické ovocné 
nápoje; srvátkové nápoje; nealkoholické prípravky na výrobu nápojov; príchute na výrobu nealkoholických 
nápojov; ovocné džúsy; sirupy na výrobu nápojov; vody (nápoje); prípravky na výrobu sýtenej vody; 
prípravky na výrobu sýtenej vody; sódová voda (sifón); stolové vody; mušty; limonády; zeleninové džúsy 
(nápoje); sirupy na výrobu limonád; hroznový mušt (nekvasený); orgeada (nealkoholický nápoj); sóda; 
šerbety (nápoje); paradajkový džús (nápoj); nealkoholické nápoje; sýtené vody; nealkoholické aperitívy; 
nealkoholické koktaily; ovocné nektáre; izotonické nápoje; nealkoholický jablkový mušt; kvas (nealkoholický 
nápoj); medové nealkoholické nápoje; mixované ovocné alebo zeleninové nápoje; nealkoholické nápoje s 
aloou pravou; pivové koktaily; sójové nápoje, nie náhradky mlieka; proteínové nápoje pre športovcov; 
ryžové nápoje, nie náhradky mlieka; nealkoholické nápoje s kávovou príchuťou; nealkoholické nápoje s 
čajovou príchuťou; nealkoholické nápoje; jačmenné pivo; energetické nápoje; nealkoholické nápoje zo 
sušeného ovocia; ochutené pivo“ v triede 32, 
„mätový likér; alkoholické výťažky z ovocia; horké likéry; anízový likér; anízovka; aperitívy; arak; 
destilované nápoje; jablčné mušty (alkoholické); koktaily; curaçao (pomarančový likér); digestíva (liehoviny 
a likéry); víno; džin; likéry; medovina; griotka; liehoviny; brandy, vínovica; vodnár (matolinové víno); 
hruškový mušt (alkoholický); saké; whisky; liehové esencie; alkoholové extrakty (tinktúry); alkoholické 
nápoje okrem piva; alkoholické nápoje s ovocím; alkoholické nápoje z ryže; rum; vodka; vopred pripravené 
miešané alkoholické nápoje (nie s pivom); alkoholický nápoj z cukrovej trstiny (nira); obilninové destilované 
alkoholické nápoje“ v triede 33, 
 
a pre služby 
„maloobchodné služby s kvetmi; veľkoobchodné služby s kvetmi; maloobchodné a veľkoobchodné služby s 
kvetmi, s rastlinami, s papierovým tovarom prostredníctvom internetu; aranžovanie výkladov“ v triede 35, 
„doručovanie kvetov; balenie darčekov“ v triede 39, 
„kaviarne; reštauračné (stravovacie) služby; samoobslužné reštaurácie; rýchle občerstvenie (snackbary); 
bary (služby); informácie a poradenstvo pri príprave jedál; dodávanie hotových jedál a nápojov na 
objednávku (ketering); závodné jedálne; prenájom prednáškových sál; požičiavanie stoličiek, stolov, obrusov 
a nápojového skla“ v triede 43, 
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„aranžovanie kvetov; zhotovovanie vencov; služby záhradných architektov; záhradníctvo; záhradkárske 
služby; údržba trávnikov“ v triede 44 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
 

Vo vyššie spomenutom odôvodnení zo 17.9.2020 úrad prihlasovateľovi oznámil, že označenie   
je tvorené jediným všeobecným slovným prvkom, pričom z obsahového hľadiska pojem „florista“ okrem 
iného znamená „kto sa zaoberá aranžovaním a viazaním kvetín“ (viď Slovník súčasného slovenského jazyka 
z r. 2006, 2011, 2015). Rovnako tento pojem definuje aj Veľký slovník cudzích slov (Samo Šaling, Mária 
Ivanová-Šalingová,Zuzana Maníková), ktorý okrem iného uvádza, že pojem „florista“ znamená „aranžér kytíc 
alebo odborný predavač aranžujúci kytice“. 
 
Vychádzajúc z vyššie uvedenej analýzy úrad vyvodil, že označenie „FLORISTA“ len jednoducho opisuje 
druh, účel, zameranie alebo charakter (iné vlastnosti) tovarov prihlásených v triedach 26 a 31 a tiež služieb 
prihlásených v triedach 35, 39 a 44. 
 
Preto je označenie „FLORISTA“ vo vzťahu k vyššie namietnutej časti tovarov a služieb označením opisným 
v zmysle § 5 ods. 1 písm. c) citovaného zákona, ktoré poskytuje relevantným užívateľom vyššie namietnutej 
časti tovarov a služieb, ktorí v tomto prípade predstavujú širokú užívateľskú verejnosť na území Slovenskej 
republiky, len jednoduchú informáciu o tom, že tovary v triedach 26 a 31 (umelé a živé kvety či rastliny) sú 
svojim účelom a vlastnosťami okrem iného zamerané resp. určené aj na ich aranžovanie či viazanie 
prostredníctvom odborníka alebo odborného predavača – floristu, a rovnako aj služby v triede 44 ako aj úzko 
súvisiace služby v triedach 35 a 39 (v rámci obchodovania, doručovania a balenia dotknutých tovarov) sú 
svojim druhom, účelom a charakterom (inými vlastnosťami) zamerané na spomínané aranžovanie a viazanie 
živých či umelých kvetov a rastlín. 
 
Pokiaľ ide o grafickú úpravu predmetného označenia, úrad ju vyhodnotil ako minimálnu a bez dištinktívneho 
prvku, pretože označenie ako celok pozostáva iba z bežného jednofarebného zeleného veľkého písma (vo 
zvislom smere zhrubnutého a vo vodorovnom smere stenčeného), kde písmeno „R“ má mierne predĺženú 
a zvlnenú spodnú časť, zasahujúcu do úrovne spodnej skrátenej časti písmena „I“. Vzhľadom na to, že takýto 
spôsob úpravy označení dnes uplatňuje mnoho subjektov, čím nie je možné upútať pozornosť užívateľa 
v dostatočnej miere tak, aby predmetné označenie vnímal ako údaj o obchodnom pôvode takto označených 
dotknutých tovarov a služieb, a tiež vzhľadom na jednoznačný význam slovného prvku „FLORISTA“, je 
zrejmé, že daná úprava označeniu nezabezpečuje rozlišovaciu spôsobilosť, a preto vo vzťahu k vyššie 
namietnutej časti tovarov a služieb predmetné označenie predstavuje z titulu ustanovenia § 5 ods. 1 písm. b) 
citovaného zákona zápisnú prekážku. 
 
Úrad k tomu ešte dodal, že rozlišovacia spôsobilosť označenia je jednou zo základných hmotnoprávnych 
podmienok  vyplývajúcich z funkcie ochrannej známky. Danosť rozlišovacej spôsobilosti je podmienená 
predovšetkým originalitou označenia v miere umožňujúcej individualizáciu tovarov alebo služieb 
pochádzajúcich od rôznych osôb. Skúmané označenie vo vzťahu k vyššie namietnutej časti tovarov a služieb 
túto funkciu neplní, a preto uzavrel svoj prieskum konštatovaním, že ho nie je možné pre túto časť tovarov 
a služieb zapísať do registra ochranných známok. 
 
V závere prieskumu zo 17.9.2020 úrad už len poznamenal, že prihlásené označenie „FLORISTA“ je tak možné 
zapísať iba pre všetky tovary prihlásené v triedach 30, 32 a 33 a pre všetky služby prihlásené triede 43 
medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej lehote 
do 24.11.2020 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo 
výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno proti 
tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 cit. zákona 
podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má odkladný 
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účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní riadnych 
opravných prostriedkov, preskúmať správnym súdom na základe správnej žaloby podanej podľa § 177 a nasl. 
zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 
 
 
 

Ing. Zdena Hajnalová 
riaditeľka 

odboru známok a dizajnov 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Doručiť: 
MAKARA advokátska kancelária s. r. o. 
Alžbety Gwerkovej 22 
851 04 Bratislava-Petržalka  
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